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C
ZVážený zákazníku, 

Vítáme Vás v rodině příznivců e-koloběžek. Děkujeme Vám, že jste si vybrali e-koloběžku 

značky BLUETOUCH a věříme, že denně oceníte možnosti, které tento produkt nabízí. 

Při vývoji e-koloběžek BLUETOUCH jsme kladli důraz na vyladění každého detailu a dů-

sledně jsme testovali všechny její části.  Výsledkem je precizně zpracovaný stroj, který Vám 

zajistí mobilitu, pohodlí a svobodu v nejúspornější formě přepravy. Tento revoluční a stylový 

dopravní prostředek je lehce přenosný, ekologický a ekonomický. 

Už nebudete více řešit parkovací místa, přeplněné hromadné dopravní prostředky a náklady 

na provoz. E-koloběžka BLUETOUCH nabízí ideální jízdní vlastnosti, jednoduchou  

manipulaci s možností flexibilního složení kdekoliv je potřeba, a v neposlední řadě vysoce 

hospodárný provoz. 

Užijte si radost z jízdy s novou e-koloběžkou BLUETOUCH a vraťte se bezpečně domů. 

Více informací a manuál v elektronické podobě ke stažení na www.bluetouch.cz 

BLUETOUCH je registrovaná ochranná známka.
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Varování

Doporučený věk / výška jezdce: Věk 14–60 let,výška 130–190 cm 
Při jízdě na koloběžce prosím noste po celou dobu jízdy helmu,  
chrániče kolen, loktů, zápěstí a další ochranné vybavení, aby se snížilo 
riziko zranění.

	> Je důležité mít důkladné porozumění vaší nové elektrické koloběžce, abyste při jízdě dosáhli 
nejlepšího výkonu, pohodlí, zábavy a bezpečnosti.Pro pochopení nové koloběžky  
a její správné obsluhy si nejprve pečlivě přečtěte tento návod.

	> Při první jízdě je důležité jezdit bezpečně a kontrolovaně. Například se držte dál od 
automobilů, překážek a ostatních jezdců. Je zakázáno vjíždět na dálnice, jízdní pruhy pro 
motorová vozidla, veřejné jízdní pruhy, do protisměru a vyhněte se jízdě v dešti. Při setkání  
s podmáčenými silnicemi zpomalte a zvolte objízdnou trasu.

	> Koloběžky jsou vozidla s určitými riziky. Nepoužívejte mobilní telefon ani nenoste sluchátka 
během jízdy. Je nutné porozumět dopravním předpisům pro jízdu na elektrických koloběžkách 
na místních veřejných komunikacích. Před každou jízdou dodržujte pravidla. Pro vlastní 
bezpečnost nezapomeňte před jízdou na koloběžce nosit certifikovanou přilbu. Doporučuje se 
používat ochranné vybavení, jako jsou chrániče loktů a kolen, pro lepší ochranu.

	> Při dodání elektrických koloběžek není stanoveno žádné základní povinné vybavení a 
situace se může v různých regionech lišit. Pokud tedy plánujete používat elektrickou koloběžku 
na veřejných komunikacích, je nutné ji vybavit základním povinným vybavením  
v souladu s příslušnými zákony a předpisy.

	> Tento výrobek je určen výhradně pro vaši osobní potřebu. Nepoužívejte jej pro komerční ani 
jiné účely. Uchovávejte tento návod pro budoucí použití.

	> Obrázky v tomto návodu slouží pouze pro referenční účely. Podrobnosti naleznete na 
skutečném výrobku.

	> S e-koloběžkou manipulujte podle doporučení v tomto manuálu. Dodržujte bezpečnostní 
pokyny, abyste se vyhnuli případným riskantním situacím.

	> Stejně jako při ostatních sportech i při jízdě na e-koloběžce je třeba brát v potaz 
možnost zranění a poškození výrobku. Je velmi důležité mít na paměti dodržování všech 
bezpečnostních pravidel.
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Upozornění

Schématický nákres

Háček

Kryt baterie

Zadní tlumič

Zadní blatník

Motor
Stojánek

Displej přístrojů

Brzdová páka

Teleskopická tyč řízení

Skládací mechanismus

Přední světlo

Přední tlumič

Přední kolo

	> Hlučnost vozidla je nižší než 70 dB.

	> Před jízdou je nutné zkontrolovat tlak v pneumatikách, správnou a pevnou montáž řídítek. 
Ujistěte se, že je baterie plně nabitá. Pokud je během jízdy stav baterie nízký, udržujte vozidlo 
v pomalém a plynulém pohybu. Nabíjení by mělo být provedeno co nejdříve.

	> Před nabíjením zkontrolujte nabíječku, kabely a konektory. Pokud je zjištěno jakékoli 
poškození, nepoužívejte nabíječku.

	> Při brzdění na kluzkých silnicích je brzdná dráha obvykle delší než na suchých silnicích. 
Proto je nutné brzdit dříve, aby bylo parkování bezpečnější.

	> Snažte se vyhnout používání elektrických koloběžek za deštivých, bouřlivých nebo 
zasněžených dnů. Pokud elektrické součásti (řídicí jednotky, motory a baterie) navlhnou nebo 
jsou ponořeny do vody, může dojít k nevratnému poškození, které může vést až k explozi 
baterie.

	> Tento výrobek smí používat vždy pouze jedna dospělá osoba. Nevozte žádné další  
cestující. Pokud se necítíte dobře nebo jste pod vlivem alkoholu či drog, na koloběžce 
nejezděte.

	> Vozidlo není hračka. Stejně jako u jiných vozidel existuje možnost pádu, kolize nebo vzniku 
jiných nebezpečných situací. Nepůjčujte elektrickou koloběžku osobám, které nevědí, jak ji 
správně používat. Pokud umožníte ostatním jezdit na vaší koloběžce, je vaší odpovědností 
zajistit, aby byli všichni jezdci seznámeni se všemi varováními, upozorněními, pokyny a 
bezpečnostními opatřeními a aby byli schopni tento výrobek používat bezpečně  
a odpovědně a chránit sebe i ostatní před újmou.

	> Elektrické koloběžky musí být uchovávány mimo dosah hořlavých materiálů a otevřeného 
ohně.
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Seznam parametrů
Název produktu BT800 MAXRIDE

Rok výroby  2026

Rozměry
   Rozměry ve složeném stavu 1260 × 595 × 595 mm

Rozměry v rozloženém stavu 1260 × 590 × 1315 mm

Výkon

Maximální rychlost ≤ 25 km/h

Dojezd při střední rychlosti ≤ 65 km

Maximální stoupání ≤ 19°

Parametry

Pneumatiky 10 palcové terénní pneumatiky

Odpružení Pružinové odpružení

Vodotěsnost IP54

Brzdy Přední a zadní kotoučové brzdy

Displej
Rychlost, vzdálenost, stav baterie, přední 
světlo atd.

Osvětlení LED

Materiál rámu Hliníková slitina + ocel

Údaje o baterii
 

Vstupní napětí 100–240 V / 50–60 Hz

Napětí / kapacita 48 V / 20.8 Ah

Doba nabíjení
Nabíječky 54,6 V / 2 A, nabíjení trvá  
přibližně 8 hodin

Hmotnost
Maximální nosnost 120 kg

Čistá hmotnost cca 25 kg

Motor
Napětí 48 V

Jmenovitý výkon 800 W
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1. Uživatelský manuál

1. Upevněte skládací  
mechanismus, nasaďte řídicí 
trubku do upevňovacího 
držáku a dotáhněte šrouby.

1. Uvolněte háček a zvedněte 
stojnou tyč, dokud skládací 
mechanismus automaticky 
nezajistí první zámek.

2. Připevněte sedlový sloupek 
pomocí šroubů, vložte sedlo do 
držáku a nastavte výšku.

2. Upevněte skládací 
mechanismus, zvedněte držák 
sedla a zatáhněte a zajistěte 
rychloupínací zařízení sedla.

3. Uzamkněte zámek sedla  
a zkontrolujte koloběžku.

3. Nastavte výšku sedla  
a uzamkněte zámek sedla.

2. Pumpička na  
pneumatiky

3. Nářadí 4. Nabíječka

	> Pečlivě zkontrolujte, zda nedošlo ke ztrátě nebo poškození. Pokud ano, neprodleně nás 
kontaktujte.

Seznam balení

Pokyny k montáž
Vybalení a montáž:

Skládání a rozkládání:
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Pokyny k obsluze

Levá brzdová páka
Displej

Rukojeť řídítek

Spínač světlometu

Klakson

Vypínač napájení Spínací zámek

Palcová plynová páčka

Rukojeť řídítek

Pravá brzdová páka

Ovládací prvky řídítek:

Displej – zobrazené informace:

Levý směrový ukazatel

Rychlost

Indikátor brzdění

Režim pohonu

Pravý směrový ukazatel

Nulový start / start s rozjezdem

Napětí

Stav baterie

Indikátor světlometu Indikátor tempomatu

Počítadlo kilometrů / 
chybový kód

Jednotka rychlosti

Rychlostní stupeň

8

	> Noste ochranné pomůcky, včetně certifikované přilby, chráničů kolen, zápěstí a loktů.

	> Procvičujte jízdu, dokud nebudete schopni snadno nasednout, rozjet se, zatáčet, zastavit  
a sesednout z elektrického kola.

	> Vyhněte se přejíždění předmětů, které by se mohly zachytit nebo uvíznout v kolech.

	> Upřednostňujte širokou silnici; nejezděte na svazích, chodnících nebo silnicích  
s překážkami, dokud nejste v jízdě zruční.
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Odstraňování poruch

Ovládání:
	> 1. Dlouhým stisknutím tlačítka napájení zapnete nebo vypnete zařízení.

	> 2. Krátkým stisknutím tlačítka napájení přepnete rychlostní stupeň. K dispozici jsou tři 
úrovně.

	> 3. Třikrát po sobě stiskněte tlačítko napájení pro vstup do nabídky nastavení.  
Přístrojový panel zobrazí P01, P02, P03, P04, P05, P06, P08, PA, PB.

P01 Nastavení kilometrů/mil (výchozí je kilometry).

P02 Nastavení úrovně napětí: 36V / 48V / 52V / 60V / 72V (výchozí hodnota je 48V).

P03 Jednotka průměru kola je v palcích, lze nastavit 80–160 (výchozí je 100).

P04 Rozsah magnetických pólů měření rychlosti: 1–100 (výchozí je 30).

P05 Volba tempomatu, 0 = bez tempomatu, 1 = tempomat (výchozí je bez tempomatu).

P06 Nastavení nulového startu / startu s rozjezdem, 0 = nulový start, 1 = start s rozjezdem (výchozí je nulový start).

P08 Nastavení doby spánku, 0 = bez spánku, ostatní hodnoty jsou doba spánku (výchozí je 5 minut).

PA Nastavení síly rozjezdu, 1–5, 1 = minimum, 5 = maximum.

PB Nastavení brzdné síly, rozsah 0–5, 0 = vypnuto, 1–5 = postupně se zvyšující brzdná síla.

Porucha Kód Řešení

Porucha zadního motoru E001 Po výměně zadního motoru / řídicí jednotky zkuste znovu.

Porucha plynové páčky E002 Po výměně plynové páčky zkuste znovu.

Porucha řídicí jednotky E003 Po výměně řídicí jednotky zkuste znovu.

Podpětí E005 Nízký stav baterie, nabijte a zkuste znovu.

Porucha přístroje E006 Po výměně přístroje / řídicí jednotky zkuste znovu.

Porucha přístroje E007 Po výměně přístroje / řídicí jednotky zkuste znovu.
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Nabíjení baterie

Údržba

	> Při nabíjení svítí kontrolka nabíječky červeně; po plném nabití se rozsvítí zeleně.

Připojte nabíječku

Otevřete kryt 
nabíjecího portu

Záruka

Prosím berte na vědomí, že výrobce není odpovědný za náhodné 
škody nebo následné škody způsobené přímo nebo nepřímo 
užíváním tohoto výrobku.

	> Mazací olej: 
Každých šest měsíců je třeba do skládací části přidat malé množství bílého mazacího tuku 
nebo maziva pro údržbu. Koloběžka by měla být kontrolována každé tři měsíce, zda nejsou 
uvolněné šrouby. Pokud jsou uvolněné, dotáhněte je.

	> Baterie: 
Při nabíjení nebo pokud koloběžku nepoužíváte, vypněte napájení. Pokud není koloběžka delší 
dobu používána, měla by být umístěna na bezpečném místě a nabita alespoň jednou  
za 3 měsíce.

	> Skladování: 
Nenechávejte koloběžku dlouhodobě na přímém slunci nebo v jiných silně vlhkých prostorách. 
Udržujte koloběžku čistou.

	> Zákaz úprav: 
Nepoužívejte žádné příslušenství ani doplňky, které nebyly schváleny výrobcem BlueTouch, 
aby se předešlo technickým problémům nebo ztrátě záruky.

	> Záruční doba: 
V případě opravy nebo výměny komponent kontaktujte autorizovaný servis nebo prodejce 
BlueTouch.

	> Záruka je 2 roky na uvedené komponenty.



C
Z

11

Legislativní rámec a odpovědnost uživatele

Používání elektrokoloběžek se řídí zejména těmito právními předpisy:

Používání elektrokoloběžky se řídí platnou legislativou České republiky a Evropské unie. Právní 
předpisy upravující provoz elektrokoloběžek, jejich technické požadavky a podmínky užívání se 
mohou v čase měnit nebo být vykládány odlišným způsobem. 

Informace uvedené v tomto návodu odpovídají stavu legislativy známému v době uvedení 
výrobku na trh. Výrobce ani prodejce nemohou nést odpovědnost za pozdější změny právních 
předpisů ani jejich výklad. 

Uživatel je povinen se před použitím elektrokoloběžky seznámit s aktuálně platnými právními 
předpisy a používat výrobek v souladu s nimi, a to zejména při provozu na pozemních 
komunikacích a veřejně přístupných místech. 

Elektrokoloběžka je určena primárně k užívání mimo pozemní komunikace. Svou konstrukcí, 
technickými vlastnostmi a určením se jedná o offroadové vozidlo, které není primárně určeno 
k provozu na veřejných pozemních komunikacích, pokud nejsou splněny zákonné podmínky 
stanovené platnou legislativou.

	> Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 168/2013

	> Zákon č. 361/2000 Sb., o provozu na pozemních komunikacích

	> Zákon č. 56/2001 Sb., o podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích

	> Vyhláška č. 153/2023 Sb.

Tento výčet má informativní charakter a nenahrazuje úplné ani aktuální znění  
právních předpisů.

Dovozcem a výrobcem tohoto elektrického výrobku je společnost BlueTouch, s.r.o.

Tento produkt vznikl ve spolupráci a za podpory společnosti 
CMKarting.cz, specialistů na závodní techniku a karting.

Tento produkt je určen pouze pro rekreaci a zábavu, nikdy ho 
nepoužívejte jako běžný dopravní prostředek. Společnost BlueTouch, 
s.r.o. průběžně aktualizuje vzhled produktu, provádí změny v nastavení 
funkcí a parametrů, a to bez dalšího informování o změnách. 
Vyhrazujeme si právo na tyto změny.

Před používáním elektrické koloběžky si ověřte aktuální právní předpisy. 
Pravidla se mohou lišit podle výkonu koloběžky i místa jejího provozu. 
V některých případech může být nutný řidičský průkaz nebo povinné 
ručení. Doporučujeme nahlédnout do zákona č. 361/2000 Sb. (o provozu 
na pozemních komunikacích) a zákona č. 168/1999 Sb. (o pojištění 
odpovědnosti z provozu vozidla).

Používání, skladování nebo nabíjení baterie e-koloběžky mimo 
stanovené podmínky může mít za následek zrušení záruky, poškození 
baterie nebo neúčinné nabíjení baterie.
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ES prohlášení o shodě
podle přílohy č. 2, bod 1, část A k nařízení vlády č. 176/2008 Sb.

Výrobce: BlueTouch, s.r.o., Zelený pruh 1974/109, 140 00 Praha 4
Osoba pověřená kompletací technické dokumentace:

Martin Homola, Zelený pruh 1974/109, 140 00 Praha 4 – ředitel společnosti
Popis a identifikace strojního zařízení:

Název: Elektrická koloběžka | Typ: BT800 MAXRIDE
Strojní zařízení slouží k dopravě osob a je určeno pro provoz mimo pozemních komunikací.
Strojní zařízení splňuje příslušná ustanovení předpisů Evropského společenství:

Směrnice o strojních zařízeních (2006/42/ES):
EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2018 

Směrnice o nízkém napětí (2014/35/EU): 
EN 17128:2020 

 
Směrnice EMC (2014/30/EU): 

EN IEC 55014-1:2021. EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+ 
A2:2021+AC:2022-01, EN IEC 55014-2:2021

Směrnice RoHS (2011/65/EU + 2015/863/EU – RoHS 2.0): 
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,  

IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017
 

v Praze, dne 31. 1. 2026

Martin Homola

EC Declaration of Conformity  
Manufacturer: BlueTouch, s.r.o., Zelený pruh 1974/109, 140 00 Praha 4

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Martin Homola, Zelený pruh 1974/109, 140 00 Praha 4 – director 

 
Description and identification of the machinery:

Electric scooter | Type: BT800 MAXRIDE 
Electric scooter is used for passenger transport and it is not approved for riding on the 

roads.  
The machinery fulfils all the relevant provisions of this Directive: 

Directive 2006/42/EC – Machinery
EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2018

Directive 2014/35/EU – Low Voltage 
EN 17128:2020

 
Directive 2014/30/EU – EMC 

EN IEC 55014-1:2021. EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+ 
A2:2021+AC:2022-01, EN IEC 55014-2:2021

Directive RoHS (2011/65/EU + 2015/863/EU – RoHS 2.0): 
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,  

IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017 
  

in Prague, January 31, 2026
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Vážený zákazník, 

Vítame vás v rodine priaznivcov e-kolobežiek. Ďakujeme vám, že ste si vybrali e-kolobežku 

značky BLUETOUCH, a veríme, že denne oceníte možnosti, ktoré tento produkt ponúka.  

 

Pri vývoji e-kolobežiek BLUETOUCH sme kládli dôraz na vyladenie každého detailu  

a dôsledne sme testovali všetky jej časti. Výsledkom je precízne spracovaný stroj, ktorý vám 

zaistí mobilitu, pohodlie a slobodu v najúspornejšej forme prepravy. Tento revolučný a štýlový 

dopravný prostriedok je ľahko prenosný, ekologický a ekonomický.  

 

Už nebudete viac riešiť parkovacie miesta, preplnené hromadné dopravné prostriedky  

a náklady na prevádzku. E-kolobežka BLUETOUCH ponúka ideálne jazdné vlastnosti,  

jednoduchú manipuláciu s možnosťou flexibilného zloženia, kdekoľvek je to potrebné,  

a v neposlednom rade veľmi hospodárnu prevádzku.  

 

Užite si radosť z jazdy s novou e-kolobežkou BLUETOUCH a vráťte sa bezpečne domov.  

 

Viac informácií a manuál v elektronickej podobe na stiahnutie na www.bluetouch.sk 

BLUETOUCH je registrovaná ochranná známka.
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Varovanie

Odporúčaný vek / výška jazdca: Vek 14–60 rokov, výška 130–190 cm. 
Pri jazde na kolobežke prosím počas celej jazdy používajte prilbu,  
chrániče kolien, lakťov, zápästí a ďalšie ochranné vybavenie, aby sa 
znížilo riziko zranenia.

	> Je dôležité dôkladne porozumieť vašej novej elektrickej kolobežke, aby ste pri jazde dosiahli 
najlepší výkon, komfort, zábavu a bezpečnosť. Na pochopenie novej kolobežky a jej správneho 
používania si najprv pozorne prečítajte tento návod.

	> Pri prvej jazde je dôležité jazdiť bezpečne a kontrolovane. Napríklad sa vyhýbajte 
automobilom, prekážkam a ostatným jazdcom. Je zakázané vchádzať na diaľnice, jazdné 
pruhy pre motorové vozidlá, verejné jazdné pruhy, do protismeru a jazdiť v daždi. Pri jazde po 
zaplavených cestách spomaľte a zvoľte obchádzku.

	> Kolobežky sú vozidlá s určitým rizikom. Nepoužívajte mobilné telefóny ani nenoste slúchadlá 
počas jazdy. Je potrebné poznať dopravné predpisy pre jazdu na elektrických kolobežkách na 
miestnych verejných komunikáciách. Pred každou jazdou dodržiavajte pravidlá. Pre vlastnú 
bezpečnosť nezabudnite pred jazdou nosiť certifikovanú prilbu. Odporúča sa používať ochranné 
vybavenie, ako sú chrániče lakťov a kolien, pre lepšiu ochranu.

	> Pri dodaní elektrických kolobežiek nie je stanovené základné povinné vybavenie a situácia 
sa môže v rôznych regiónoch líšiť. Preto, ak plánujete používať elektrickú kolobežku na 
verejných komunikáciách, je potrebné ju vybaviť základným povinným vybavením v súlade s 
príslušnými zákonmi a predpismi.

	> Tento výrobok je určený výhradne na osobné použitie.  
Nepoužívajte ho na komerčné ani iné účely. 
Tento návod si uschovajte na neskoršie použitie.

	> Obrázky v tomto návode slúžia len na referenčné účely. Podrobnosti nájdete na skutočnom 
výrobku.

	> S e-kolobežkou manipulujte podľa odporúčaní v tomto manuáli. Dodržujte bezpečnostné 
pokyny, aby ste sa vyhli prípadným riskantným situáciám.

	> Rovnako ako pri ostatných športoch aj pri jazde na e-kolobežke je treba brať do úvahy 
možnosť zranenia a poškodenia výrobku. Je veľmi dôležité mať na pamäti dodržiavanie 
všetkých bezpečnostných pravidiel.
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 Upozornenie

Schematická mapa

Háčik

Kryt batérie

Zadný tlmič

Zadný blatník

Motor
Stojan

Displej prístroja

Brzdová páka

Rýchloupínací stojan

Skladací kľúč

Predné svetlo

Predný tlmič

Tréningové kolieska

	> Hlučnosť vozidla je nižšia ako 70 dB.

	> Pred jazdou skontrolujte tlak v pneumatikách a správnu a pevnú montáž riadidiel. Uistite 
sa, že batéria je plne nabitá. Ak je počas jazdy úroveň batérie nízka, udržiavajte vozidlo v 
pomalom a stabilnom pohybe. Nabíjanie by sa malo vykonať čo najskôr.

	> Pred nabíjaním skontrolujte nabíjačku, káble a konektory. Ak je zistené akékoľvek 
poškodenie, nepoužívajte nabíjačku.

	> Pri brzdení na klzkých cestách je brzdná dráha zvyčajne dlhšia ako na suchých cestách. 
Preto je potrebné brzdiť skôr, aby bolo parkovanie bezpečnejšie.

	> Vyhnite sa používaniu elektrických kolobežiek počas daždivých, búrkových alebo 
zasnežených dní. Ak elektrické komponenty (riadiace jednotky, motory a batérie) zvlhnú 
alebo sa ponoria do vody, môže dôjsť k nevratnému poškodeniu, ktoré môže viesť až k 
explózii batérie.

	> Tento výrobok môže používať naraz iba jedna dospelá osoba. Nevozíte ďalších 
cestujúcich. Ak sa necítite dobre alebo ste pod vplyvom alkoholu či drog, na kolobežke 
nejazdite.

	> Vozidlo nie je hračka. Rovnako ako pri iných vozidlách existuje možnosť pádu, kolízie 
alebo vzniku iných nebezpečných situácií. Nepožičiavajte elektrickú kolobežku osobám, 
ktoré nevedia, ako ju správne používať. Ak dovolíte iným jazdiť na vašej kolobežke, je vašou 
zodpovednosťou zabezpečiť, aby boli všetci jazdci oboznámení so všetkými varovaniami, 
upozorneniami, pokynmi a bezpečnostnými opatreniami a aby boli schopní tento výrobok 
používať bezpečne a zodpovedne a chrániť seba aj ostatných pred ujmou.

	> Elektrické kolobežky uchovávajte mimo dosahu horľavých materiálov a otvoreného ohňa.
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Názov produktu BT800 MAXRIDE

Rok výroby  2026

Rozmery
Rozmery v zloženom stave 1260 × 595 × 595 mm

Rozmery v rozloženom stave 1260 × 590 × 1315 mm

Výkon

Maximálna rýchlosť ≤ 25 km/h

Dojazd pri strednej rýchlosti ≤ 65 km

Maximálne stúpanie ≤ 19°

Parametre

Pneumatiky 10 palcové terénne pneumatiky

Odpruženie Pružinové odpruženie

Vodotesnosť IP54

Brzdy Predné a zadné kotúčové brzdy

Displej
Rýchlosť, kilometre, stav batérie, predné 
svetlo atď.

Osvetlenie LED

Materiál rámu Hliníková slitina + ocel

Údaje o batérii 

Vstupné napätie 100–240 V / 50–60 Hz

Napätie / kapacita 48 V / 20.8 Ah

Čas nabíjania
Nabíjačky 54,6 V / 2 A, nabíjanie trvá  
približne 8 hodín

 Hmotnosť
Maximálna nosnosť 120 kg

Čistá hmotnosť Približne 25 kg

Motor
Napätie 48 V

Menovitý výkon 800 W
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	> Starostlivo skontrolujte, či nedošlo k strate alebo poškodeniu. Ak áno, ihneď nás kontaktujte.

Zoznam balenia

Pokyny na montáž
Vybalenie a montáž:

Skladanie a rozkladanie:

1. Používateľská  
príručka

2. Pumpa na 
pneumatiky

3. Náradie 4. Nabíjačka 

1. Upevnite skladací 
mechanizmus, vložte riadiacu 
trubku do upevňovacieho 
držiaka a dotiahnite skrutky.

2. Pripevnite sedlový stĺpik 
pomocou skrutiek, vložte sedlo 
do držiaka a nastavte výšku.

3. Uzamknite zámok sedla  
a skontrolujte kolobežku.

1. Uvoľnite hák a zdvihnite 
stojanovú tyč, kým skladací 
mechanizmus automaticky 
nezaistí prvý zámok. 

2. Upevnite skladací  
mechanizmus, zdvihnite držiak 
sedla, potiahnite a zaistite 
rýchloupínacie zariadenie sedla.

3. Nastavte výšku sedla  
a uzamknite zámok sedla.
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Tipy pre začiatočníkov

Pokyny na obsluhu

Ľavá brzdová páka
Prístrojový panel

Rukoväť riadidiel

Spínač svetlometu

Klaksón

Vypínač napájania

Palcová plynová páčka

Rukoväť riadidiel

Pravá brzdová páka

Ovládacie prvky riadidiel:

Displej – zobrazené informácie:

Ľavý smerový ukazovateľ

Rýchlosť

Indikátor brzdenia

Jednorežimový pohon

Pravý smerový ukazovateľ

Nulový štart / štart s rozjazdom

Napätie

Stav batérie

Indikátor svetlometu Indikátor tempomatu

Počítadlo kilometrov/ 
 chybový kód

Jednotka rýchlosti

Poloha prevodu

19

Spínacia zámka

	> Používajte ochranné pomôcky vrátane certifikovanej prilby, chráničov kolien, zápästí a 
lakťov.

	> Precvičujte jazdu, kým nebudete schopní jednoducho nasadnúť, rozbehnúť sa, zatáčať, 
zastaviť a zosadnúť z elektrického bicykla.

	> Vyhnite sa prejazdu predmetov, ktoré by sa mohli zachytiť alebo uviaznuť v kolesách.

	> Uprednostňujte širokú cestu; nejazdite na svahoch, chodníkoch alebo cestách s 
prekážkami, kým nie ste v jazde zruční.
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Odstraňovanie porúch

Ovládanie:
	> 1. Dlhým stlačením tlačidla napájania zapnete alebo vypnete zariadenie.

	> 2. Krátkym stlačením tlačidla napájania prepnete rýchlostný stupeň. K dispozícii sú tri 
úrovne.

	> 3. Trikrát za sebou stlačte tlačidlo napájania pre vstup do ponuky nastavení. Prístrojový 
panel zobrazí P01, P02, P03, P04, P05, P06, P08, PA, PB.  
(Položky P01–PB významovo shodné s češtinou, pouze jazykově převedené.)

P01 Nastavenie kilometrov/míľ (predvolené nastavenie sú kilometre).

P02 Nastavenie úrovne napätia: 36 V / 48 V / 52 V / 60 V / 72 V (predvolená hodnota je 48 V).

P03 Nastavenie priemeru kolesa v palcoch, rozsah 80 – 160 (predvolená hodnota je 100).

P04 Rozsah magnetických pólov pre meranie rýchlosti: 1 – 100 (predvolená hodnota je 30).

P05 Voľba tempomatu: 0 = bez tempomatu, 1 = tempomat  (predvolene bez tempomatu).

P06
Nastavenie nulového štartu / štartu s rozjazdom: 0 = nulový štart, 1 = štart s rozjazdom  
(predvolený je nulový štart).

P08
Nastavenie času spánku: 0 = bez režimu spánku, ostatné hodnoty predstavujú dobu spánku  
(predvolená hodnota je 5 minút).

PA Nastavenie sily rozjazdu: 1 – 5, kde 1 = minimum, 5 = maximum.

PB Nastavenie brzdnej sily: rozsah 0 – 5, kde 0 = vypnuté, 1 – 5 = postupne sa zvyšujúca brzdná sila.

Porucha Kód Riešenie

Porucha zadného motora E001
Po výmene zadného motora / riadiacej 

jednotky skúste znova.

Porucha plynovej páčky E002 Po výmene plynovej páčky skúste znova.

Porucha riadiacej jednotky E003
Po výmene riadiacej jednotky skúste  

znova.

Podnapätie E005 Nízky stav batérie, nabite a skúste znova.

Porucha prístroja E006
Po výmene prístroja /  

riadiacej jednotky skúste znova.

Porucha prístroja E007
Po výmene prístroja / riadiacej jednotky 

skúste znova.
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Nabíjanie batérie

Údržba

	> Počas nabíjania svieti kontrolka nabíjačky na červeno; po úplnom nabití sa rozsvieti na 
zeleno.

Záruka

Pripojte nabíjačku

Otvorte kryt 
nabíjacieho portu

Prosím berte na vedomie, že výrobca nie je zodpovedný za 
náhodné škody alebo následné škody spôsobené priamo alebo 
nepriamo používaním tohto výrobku.

Tento produkt je určený iba na rekreáciu a zábavu, nikdy ho 
nepoužívajte ako bežný dopravný prostriedok. Spoločnosť BlueTouch, 
s.r.o. priebežne aktualizuje vzhľad produktu, vykonáva zmeny  
v nastavení funkcií a parametrov, a to bez ďalšieho informovania  
o zmenách. Vyhradzujeme si právo na tieto zmeny.

	> Mazací olej: 
Každých šesť mesiacov je potrebné pridať malé množstvo bieleho mazacieho tuku alebo 
maziva do skladacej časti. Kolobežku je potrebné kontrolovať každé tri mesiace, či nie sú 
uvoľnené skrutky. Ak sú uvoľnené, dotiahnite ich.

	> Batéria: 
Pri nabíjaní alebo keď kolobežku nepoužívate, vypnite napájanie. Ak kolobežka nie je dlhší čas 
používaná, mala by byť uložená na bezpečnom mieste a nabitá aspoň raz za 3 mesiace.

	> Skladovanie: 
Nenechávajte kolobežku dlhodobo na priamom slnku alebo v iných silne vlhkých priestoroch. 
Udržiavajte kolobežku čistú.

	> Nepoužívajte neschválené príslušenstvo.

	> Servis zabezpečuje autorizovaný servis BlueTouch.

	> Záruka je 2 roky na uvedené komponenty.
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Pred používaním elektrickej kolobežky si overte aktuálne právne 
predpisy. Pravidlá sa môžu líšiť podľa výkonu kolobežky aj miesta jej 
prevádzky. V niektorých prípadoch môže byť potrebný vodičský preukaz 
alebo povinné poistenie. Odporúčame nahliadnuť do zákona č. 8/2009 
Z.z. (o cestnej premávke) a zákona č. 381/2001 Z.z. (o povinnom 
zmluvnom poistení).

Používanie, skladovanie alebo nabíjanie batérie e-kolobežky mimo 
stanovených podmienok môže mať za následok zrušenie záruky, 
poškodenie batérie alebo neúčinné nabíjanie batérie.

Legislatívny rámec a zodpovednosť používateľa

Používanie elektrokolobežiek sa riadi najmä týmito právnymi predpismi:

Používanie elektrokolobežky sa riadi platnou legislatívou Českej republiky a Európskej únie. 
Právne predpisy upravujúce prevádzku elektrokolobežiek, ich technické požiadavky  
a podmienky používania sa môžu v čase meniť alebo byť vykladať odlišným spôsobom.  
 
Informácie uvedené v tomto návode zodpovedajú stavu legislatívy známemu v čase uvedenia 
výrobku na trh. Výrobca ani predajca nemôžu niesť zodpovednosť za neskoršie zmeny 
právnych predpisov ani ich výklad. 
 
Užívateľ je povinný sa pred použitím elektrokolobežky zoznámiť s aktuálne platnými právnymi 
predpismi a používať výrobok v súlade s nimi, a to najmä pri prevádzke na pozemných 
komunikáciách a verejne prístupných miestach. 
 
Elektrokolobežka je určená primárne na používanie mimo pozemnej komunikácie. Svojou 
konštrukciou, technickými vlastnosťami a určením sa jedná o offroadové vozidlo, ktoré nie je 
primárne určené na prevádzku na verejných pozemných komunikáciách, pokiaľ nie sú splnené 
zákonné podmienky stanovené platnou legislatívou.

	> Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 168/2013

	> Zákon č. 361/2000 Sb., o provozu na pozemních komunikacích

	> Zákon č. 56/2001 Sb., o podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích

	> Vyhláška č. 153/2023 Sb.

Tento zoznam má informatívny charakter a nenahrádza úplné ani aktuálne znenie právnych 
predpisov.

Tento produkt vznikol v spolupráci a za podpory spoločnosti 
CMKarting.cz, špecialistov na závodnú techniku ​​a karting.

Dovozcom a výrobcom tohoto elektrického výrobku je spoločnosť BlueTouch, s.r.o.
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ES prohlášení o shodě
podle přílohy č. 2, bod 1, část A k nařízení vlády č. 176/2008 Sb.

Výrobce: BlueTouch, s.r.o., Zelený pruh 1974/109, 140 00 Praha 4
Osoba pověřená kompletací technické dokumentace:

Martin Homola, Zelený pruh 1974/109, 140 00 Praha 4 – ředitel společnosti
Popis a identifikace strojního zařízení:

Název: Elektrická koloběžka | Typ: BT800 MAXRIDE
Strojní zařízení slouží k dopravě osob a je určeno pro provoz mimo pozemních komunikací.
Strojní zařízení splňuje příslušná ustanovení předpisů Evropského společenství:

Směrnice o strojních zařízeních (2006/42/ES): 
EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2018 

Směrnice o nízkém napětí (2014/35/EU): 
EN 17128:2020 

 
Směrnice EMC (2014/30/EU): 

EN IEC 55014-1:2021. EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+ 
A2:2021+AC:2022-01, EN IEC 55014-2:2021

Směrnice RoHS (2011/65/EU + 2015/863/EU – RoHS 2.0): 
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,  

IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017
 

v Praze, dne 31. 1. 2026

Martin Homola

EC Declaration of Conformity  
Manufacturer: BlueTouch, s.r.o., Zelený pruh 1974/109, 140 00 Praha 4

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Martin Homola, Zelený pruh 1974/109, 140 00 Praha 4 – director 

 
Description and identification of the machinery:

Electric scooter | Type: BT800 MAXRIDE 
Electric scooter is used for passenger transport and it is not approved for riding on the 

roads.  
The machinery fulfils all the relevant provisions of this Directive: 

Directive 2006/42/EC – Machinery
EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2018

Directive 2014/35/EU – Low Voltage 
EN 17128:2020

 
Directive 2014/30/EU – EMC 

EN IEC 55014-1:2021. EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+ 
A2:2021+AC:2022-01, EN IEC 55014-2:2021

Directive RoHS (2011/65/EU + 2015/863/EU – RoHS 2.0): 
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,  

IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017 
  

in Prague, January 31, 2026
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Tisztelt Ügyfelünk, 

Üdvözöljük az e-rollerek családjában! Köszönjük, hogy a BLUETOUCH e-rollert választotta, 

és hiszünk benne, hogy értékelni fogja a termékben rejlő lehetőségeket nap mint nap. 

 

A BLUETOUCH e-roller fejlesztésekor minden részletre odafigyeltünk, és minden alkatrészét 

szigorúan teszteltük. Az eredmény egy precíziósan megmunkált szerkezet, amely mobilitást, 

kényelmet és szabadságot biztosít a leggazdaságosabb közlekedési formában. Ez a forradal-

mi és stílusos közlekedési eszköz könnyen hordozható, környezetbarát és gazdaságos. 

 

Többé nem kell parkolóhelyekkel, zsúfolt tömegközlekedéssel és üzemeltetési költségekkel 

bajlódnia. A BLUETOUCH e-roller ideális vezetési tulajdonságokat, könnyű kezelhetőséget 

és a rugalmas összecsukás lehetőségét kínálja, bárhová szükség van rá, és nem utolsósor-

ban nagyon gazdaságos üzemeltetést. 

 

Élvezd az új BLUETOUCH e-rollerrel való utazás örömét, és térj haza biztonságban. 

 

További információk és az elektronikus formátumú kézikönyv letölthető a következő címen 

www.bluetouch.hu 

A BLUETOUCH bejegyzett védjegy.
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Figyelmeztetés

Ajánlott életkor / testmagasság: Életkor 14–60 év testmagasság 130–190 cm. 
Roller használata közben kérjük, a teljes utazás során viseljen sisakot, térd-, kö-
nyök-, csuklóvédőt és egyéb védőfelszerelést a sérülés kockázatának csökkentése 
érdekében.
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	> Fontos, hogy alaposan megismerje új elektromos rollerét, hogy a használat során a legjobb 
teljesítményt, kényelmet, élményt és biztonságot érje el. Az elektromos roller megfelelő 
működésének megértéséhez először figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet.

	> Az első használat során fontos, hogy biztonságosan és ellenőrzött módon közlekedjen. 
Tartsa távol magát az autóktól, akadályoktól és más közlekedőktől. Tilos autópályákon, 
gépjármű sávokban, közforgalmú sávokban, menetiránnyal szemben közlekedni, valamint 
esőben használni a rollert. Elárasztott útszakaszokon lassítson és kerülő úton haladjon.

	> A rollerek bizonyos kockázatokkal járó járművek. Ne használjon mobiltelefont és ne viseljen 
fejhallgatót vezetés közben. Ismerje meg a helyi közlekedési szabályokat az elektromos 
rollerekre vonatkozóan. Minden egyes utazás előtt tartsa be a szabályokat. Saját biztonsága 
érdekében a roller használata előtt viseljen minősített sisakot. Ajánlott védőfelszerelést, 
például könyök- és térdvédőt használni a jobb védelem érdekében.

	> Az elektromos rollerek szállításakor nincs egységes kötelező alapfelszerelés, és ez 
régiónként eltérhet. Ezért, ha elektromos rollert kíván használni közutakon, azt a vonatkozó 
törvényeknek és előírásoknak megfelelő kötelező felszereléssel kell ellátni.

	> A termék kizárólag személyes használatra készült.  
Ne használja kereskedelmi vagy egyéb célokra. 
Őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi hivatkozás céljából.

	> A jelen kézikönyvben szereplő képek kizárólag tájékoztató jellegűek. A részletekért kérjük,  
a tényleges terméket tekintse meg.

	> Az e-rollert a kézikönyvben ajánlott módon kezelje. Kövesse a biztonsági utasításokat a 
potenciálisan veszélyes helyzetek elkerülése érdekében.

	> Mint más sportoknál, az e-roller használatakor is figyelembe kell venni a sérülés és a 
termék károsodásának lehetőségét. Nagyon fontos, hogy ne felejtsük el betartani az összes 
biztonsági szabályt.
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Óvintézkedés

Vázlatos ábra
	> A jármű zajszintje 70 dB alatt van.

Kampó

Akkumulátor fedél

Hátsó lengéscsillapító

Hátsó sárvédő

Motor

Műszerfal kijelző

Fék kar

Gyorskioldós támasz

Összecsukó kulcs

Első lámpa

Első lengéscsillapító

Tanulókerekek
Támasztóláb

	> Használat előtt ellenőrizze a gumiabroncsok nyomását, valamint a kormány megfelelő 
és stabil rögzítését. Győződjön meg arról, hogy az akkumulátor teljesen fel van töltve. Ha az 
akkumulátor töltöttsége alacsony használat közben, tartsa a járművet lassú és egyenletes 
mozgásban. A töltést a lehető leghamarabb végezze el.

	> Töltés előtt ellenőrizze a töltőt, a kábeleket és a csatlakozókat. Sérülés esetén ne használja 
a töltőt. Csúszós úton történő fékezéskor a féktávolság általában hosszabb, mint száraz úton. 
Ezért korábban kell fékezni a biztonságos megállás érdekében.

	> Kerülje az elektromos roller használatát esős, viharos vagy havas napokon. Ha az 
elektromos alkatrészek (vezérlőegységek, motorok és akkumulátorok) nedvessé válnak 
vagy víz alá kerülnek, visszafordíthatatlan károsodás léphet fel, akár az akkumulátor 
felrobbanásához is vezethet.

	> Csúszós úton fékezéskor a fékút általában hosszabb, mint száraz úton. Ezért a parkolás 
biztonságosabbá tétele érdekében korábban kell fékezni.

	> A terméket egyszerre csak egy felnőtt használhatja. Ne szállítson további utasokat. Ha 
rosszul érzi magát, vagy alkohol vagy kábítószer hatása alatt áll, ne használja a rollert.

	> A jármű nem játék. Más járművekhez hasonlóan fennáll az elesés, az ütközés vagy más 
veszélyes helyzetek kockázata. Ne adja kölcsön az elektromos rollert olyan személynek, 
aki nem tudja megfelelően használni. Ha másoknak engedélyezi a roller használatát, az 
Ön felelőssége, hogy minden felhasználó tisztában legyen az összes figyelmeztetéssel, 
óvintézkedéssel, utasítással és biztonsági előírással, és képes legyen a terméket 
biztonságosan és felelősségteljesen használni, megvédve önmagát és másokat a sérülésektől.

	> Az elektromos rollereket tartsa távol gyúlékony anyagoktól és nyílt lángtól.



H
U

28

Alkatrészlista
Termék neve BT800 MAXRIDE

Gyártási év  2026

Méretek
Összecsukott méret 1260 × 595 × 595 mm

Kinyitott méret 1260 × 590 × 1315 mm

Teljesítmény

Maximális sebesség ≤ 25 km/h

Hatótáv közepes sebességnél ≤ 65 km

Maximális emelkedő ≤ 19°

Paraméterek

Gumiabroncsok 10 hüvelykes terep gumiabroncsok

Rugózás Rugós felfüggesztés

Vízállóság IP54

Fékek Első és hátsó tárcsafékek

Kijelző
Sebesség, megtett távolság, akkumulátor-
szint, első lámpa stb.

Világítás LED

Akkumulátor adatok 

Bemeneti feszültség 100–240 V / 50–60 Hz

Feszültség / kapacitás 48 V / 20.8 Ah

Töltési idő
54,6 V / 2 A töltő, a töltés körülbelül 8 órát 
vesz igénybe

Súly
Maximális terhelés 120 kg

Nettó tömeg Körülbelül 25 kg

Motor
Feszültség 48 V

Névleges teljesítmény 800 W
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	> Kérjük, gondosan ellenőrizze, hogy nincs-e hiány vagy sérülés. Amennyiben igen, azonnal 
lépjen kapcsolatba velünk.

Csomagolási lista

Összeszerelési útmutatói
Kicsomagolás és összeszerelés:

Összecsukás és kinyitás:

1. Használati 
útmutató

2. Gumiabroncs 
pumpa

3. Szerszám 4. Töltő 

1. Rögzítse az összecsukó 
mechanizmust, helyezze a 
kormánycsövet a rögzítő 
konzolba, és húzza meg  
a csavarokat.

2. Csavarokkal rögzítse az 
ülésoszlopot, helyezze az 
ülést a tartóba, és állítsa be 
a magasságot.

3. Zárja le az ülészárat, és 
ellenőrizze a rollert.

1. Oldja ki a kampót, és emelje 
fel a támasztórudat, amíg az 
összecsukó mechanizmus 
automatikusan rögzíti az első 
zárat.

2. Rögzítse az összecsukó 
mechanizmust, emelje fel az 
üléstartót, húzza meg és rögzítse 
a gyorskioldós ülésrögzítőt.

3.Állítsa be az ülés  
magasságát, és zárja le az 
ülészárat.
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Tippek kezdőknek

Használati útmutató
Kormány kezelőszervei:

30

Bal fékkar
Műszerfal

Kormánymarkolat

Fényszóró kapcsoló

Kürt

Bekapcsoló gomb

Hüvelykujjas gázkar

Kormánymarkolat

Jobb fékkar

Kijelző – megjelenített adatok:

Bal irányjelző

Sebesség

Fékezés jelzése

Egyhajtásos mód

Jobb irányjelző

Nullás indítás / gördülő indítás

Feszültség

Akkumulátor töltöttsége

Fényszóró jelzés Tempomat jelzés

Kilométeróra / hibakód

Sebesség  
mértékegysége

Fokozat pozíció

Gyújtáskapcsoló

	> Viseljen védőfelszerelést, beleértve a minősített sisakot, térd-, csukló- és könyökvédőt.

	> Gyakorolja a vezetést addig, amíg könnyedén fel tud szállni, elindulni, kanyarodni, megállni 
és leszállni az elektromos kerékpárról.

	> Kerülje az olyan tárgyakon való áthaladást, amelyek beakadhatnak vagy elakadhatnak a 
kerekekben.

	> Előnyben részesítse a széles utat; ne vezessen lejtőn, járdán vagy akadályos úton, amíg 
nem válik jártas vezetővé.
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Hibaelhárítás

Kezelés:
	> 1. A bekapcsoló gomb hosszú lenyomásával be- vagy kikapcsolható.

	> 2. Rövid lenyomással sebességfokozat váltható, három szint áll rendelkezésre.

	> 3. A bekapcsoló gomb háromszori megnyomásával belépés a beállítási menübe  
(P01–PB).

P01 Kilométer/mérföld kiválasztása (alapértelmezett: kilométer).

P02 Feszültségszint beállítása: 36V / 48V / 52V / 60V / 72V (alapértelmezett érték: 48V).

P03 A kerékátmérő mértékegysége hüvelyk, beállítható 80–160 között (alapértelmezett érték: 100).

P04 Sebességmérés mágneses pólusszáma: 1–100 (alapértelmezett érték: 30).

P05 Tempomat beállítása: 0 = nincs tempomat, 1 = tempomat bekapcsolva (alapértelmezett: nincs tempomat).

P06
Indítási mód beállítása: 0 = álló helyzetből indulás (zero start), 1 = nem nulláról indulás  
(alapértelmezett: zero start).

P08 Alvó mód időzítése: 0 = nincs alvó mód, egyéb érték = alvó mód ideje (alapértelmezett: 5 perc).

PA Indulási erő beállítása: 1–5 (1 = minimális, 5 = maximális).

PB Fékerő beállítása: 0–5 (0 = kikapcsolva, 1–5 = fokozatosan növekvő fékerő).

Hiba Kód Megoldás

Hátsó motor meghibásodása E001 A hátsó motor / vezérlő cseréje után próbálja újra.

Gázkar meghibásodása E002 A gázkar cseréje után próbálja újra.

Vezérlő meghibásodása E003 A vezérlő cseréje után próbálja újra.

Alulfeszültség E005 Alacsony akkumulátorszint, töltse fel és próbálja újra.

Műszer meghibásodása E006 A műszer / vezérlő cseréje után próbálja újra.

Műszer meghibásodása E007 A műszer / vezérlő cseréje után próbálja újra.
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Akkumulátor töltése

Karbantartás

	> Töltés közben a töltő jelzőfénye piros; teljes feltöltés után zöldre vált.

Garancia

Csatlakoztassa a töltőt

Nyissa ki a 
töltőcsatlakozó fedelét

Felhívjuk figyelmét, hogy a gyártó nem vállal felelősséget a 
termék használatából közvetlenül vagy közvetve eredő véletlen 
vagy következményes károkért.

Ez a termék kizárólag kikapcsolódásra és szórakoztatásra szolgál, 
soha ne használja rendszeres közlekedési eszközként. A BlueTouch, 
s.r.o. folyamatosan frissíti a termék megjelenését, módosítja a funkciók 
beállításait és paramétereit, további értesítés nélkül. Fenntartjuk a 
jogot ezen változtatások végrehajtására.

	> Kenőolaj: 
Hat havonta kis mennyiségű fehér kenőzsírt vagy kenőanyagot kell hozzáadni az összecsukott 
részhez karbantartás céljából. A rollert háromhavonta ellenőrizni kell, hogy nincsenek-e 
meglazult csavarok. Ha vannak, húzza meg őket.

	> Akkumulátor: 
Töltés közben vagy amikor a roller nincs használatban, kapcsolja ki az áramellátást. Ha a roller 
hosszabb ideig nincs használatban, biztonságos helyen kell tárolni, és legalább háromhavonta 
egyszer fel kell tölteni.

	> Tárolás: 
Ne hagyja a rollert hosszú ideig tűző napon vagy erősen párás környezetben. Tartsa tisztán a 
rollert.

	> Csak a gyártó által jóváhagyott tartozékokat használja.

	> Szervizeléshez forduljon a BlueTouch hivatalos szervizéhez.

	> A garancia időtartama 2 év.
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Elektromos roller használata előtt tájékozódj a hatályos jogszabályokról. 
A szabályok a roller teljesítményétől és üzemeltetési helyétől függően 
változhatnak. Bizonyos esetekben jogosítvány vagy kötelező biztosítás 
szükséges lehet. Javasoljuk, hogy tekintsd meg a 8/2009. sz. törvényt 
(a közúti közlekedésről) és a 381/2001. sz. törvényt (a kötelező 
szerződéses biztosításról).

Az e-roller akkumulátorának a megadott körülményektől eltérő 
használata, tárolása vagy töltése érvénytelenítheti a garanciát, 
károsíthatja az akkumulátort, vagy hatástalan akkumulátortöltést 
eredményezhet.

Az elektromos rollerek használatát elsősorban a következő jogszabályok szabályozzák:

	> Az Európai Parlament és a Tanács 168/2013/EU rendelete

	> 361/2000. sz. törvény a közúti közlekedésről

	> 56/2001. sz. törvény a járművek közúti üzemeltetésének feltételeiről

	> 153/2023. sz. rendelet

Ez a lista kizárólag tájékoztató jellegű, és nem helyettesíti a jogszabály teljes vagy aktuális 
szövegét.

Ez a termék a CMKarting.cz, a versenytechnológia és a gokart 
specialistáinak együttműködésével és támogatásával készült.

Ennek az elektromos terméknek az importőre és gyártója a BlueTouch, s.r.o.

Jogi keret és felhasználói felelősség
Az elektromos rollerek használatát a Cseh Köztársaság és az Európai Unió vonatkozó 
jogszabályai szabályozzák. Az elektromos rollerek üzemeltetését, műszaki követelményeit 
és használati feltételeit szabályozó jogszabályok idővel változhatnak, vagy eltérően 
értelmezhetők. 
 
A jelen kézikönyvben található információk a termék forgalomba hozatalának időpontjában 
ismert jogszabályoknak felelnek meg. Sem a gyártó, sem az eladó nem vállal felelősséget a 
jogszabályok későbbi változásaiért vagy azok értelmezéséért. 
 
Az elektromos roller használata előtt a felhasználó köteles megismerkedni a hatályos 
jogszabályokkal, és a terméket azoknak megfelelően használni, különösen közúton és 
nyilvános helyeken. 
 
Az elektromos roller elsősorban terepjáró használatra készült. Kialakítását, műszaki jellemzőit 
és célját tekintve terepjárónak minősül, amely elsősorban nem közúti forgalomban való 
használatra szolgál, kivéve, ha a vonatkozó jogszabályokban foglalt jogi feltételek teljesülnek.
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ES prohlášení o shodě
podle přílohy č. 2, bod 1, část A k nařízení vlády č. 176/2008 Sb.

Výrobce: BlueTouch, s.r.o., Zelený pruh 1974/109, 140 00 Praha 4
Osoba pověřená kompletací technické dokumentace:

Martin Homola, Zelený pruh 1974/109, 140 00 Praha 4 – ředitel společnosti
Popis a identifikace strojního zařízení:

Název: Elektrická koloběžka | Typ: BT800 MAXRIDE
Strojní zařízení slouží k dopravě osob a je určeno pro provoz mimo pozemních komunikací.
Strojní zařízení splňuje příslušná ustanovení předpisů Evropského společenství:

Směrnice o strojních zařízeních (2006/42/ES): 
EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2018 

Směrnice o nízkém napětí (2014/35/EU): 
EN 17128:2020 

 
Směrnice EMC (2014/30/EU): 

EN IEC 55014-1:2021. EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+ 
A2:2021+AC:2022-01, EN IEC 55014-2:2021

Směrnice RoHS (2011/65/EU + 2015/863/EU – RoHS 2.0): 
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,  

IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017
 

v Praze, dne 31. 1. 2026

Martin Homola

EC Declaration of Conformity  
Manufacturer: BlueTouch, s.r.o., Zelený pruh 1974/109, 140 00 Praha 4

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Martin Homola, Zelený pruh 1974/109, 140 00 Praha 4 – director 

 
Description and identification of the machinery:

Electric scooter | Type: BT800 MAXRIDE 
Electric scooter is used for passenger transport and it is not approved for riding on the 

roads.  
The machinery fulfils all the relevant provisions of this Directive: 

Directive 2006/42/EC – Machinery
EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2018

Directive 2014/35/EU – Low Voltage 
EN 17128:2020

 
Directive 2014/30/EU – EMC 

EN IEC 55014-1:2021. EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+ 
A2:2021+AC:2022-01, EN IEC 55014-2:2021

Directive RoHS (2011/65/EU + 2015/863/EU – RoHS 2.0): 
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,  

IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017 
  

in Prague, January 31, 2026
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Szanowny Kliencie, 

Witamy w rodzinie hulajnóg elektrycznych. Dziękujemy za wybór hulajnogi elektrycznej 

BLUETOUCH i wierzymy, że docenisz możliwości, jakie oferuje ten produkt każdego dnia. 

Opracowując hulajnogi elektryczne BLUETOUCH, skupiliśmy się na dopracowaniu każdego 

szczegółu i rygorystycznie przetestowaliśmy wszystkie ich części. Rezultatem jest precyzyj-

nie wykonana maszyna, która zapewnia mobilność, komfort i swobodę w najbardziej ekono-

micznej formie transportu. Ten rewolucyjny i stylowy środek transportu jest łatwy w transpor-

cie, przyjazny dla środowiska i ekonomiczny. 

Nie musisz już martwić się o miejsca parkingowe, zatłoczony transport publiczny i koszty 

eksploatacji. Hulajnoga elektryczna BLUETOUCH oferuje idealne właściwości jezdne, łatwą 

obsługę z możliwością elastycznego złożenia w razie potrzeby, a co najważniejsze, jest 

niezwykle ekonomiczna. 

Ciesz się radością jazdy nową hulajnogą elektryczną BLUETOUCH i wróć bezpiecznie do 

domu. 

Więcej informacji oraz instrukcję w wersji elektronicznej można pobrać na stronie 

www.bluetouch.cz 

BLUETOUCH jest zarejestrowanym znakiem towarowym.
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Ostrzeżenie

Zalecany wiek / wzrost użytkownika: Wiek 14–60 lat, wzrost: 130–190 cm. 
Podczas jazdy hulajnogą należy przez cały czas nosić kask, ochraniacze na 
kolana, łokcie, nadgarstki oraz inne środki ochronne w celu zmniejszenia ryzyka 
obrażeń.

	> Ważne jest, aby dokładnie zapoznać się z nową hulajnogą elektryczną, aby podczas 
jazdy osiągnąć najlepszą wydajność, komfort, przyjemność i bezpieczeństwo. Aby zrozumieć 
hulajnogę i jej prawidłową obsługę, należy najpierw uważnie przeczytać niniejszą instrukcję.

	> Podczas pierwszej jazdy należy poruszać się w bezpieczny i kontrolowany sposób. 
Na przykład trzymaj się z dala od samochodów, przeszkód i innych użytkowników. 
Zabrania się wjazdu na autostrady, pasy ruchu dla pojazdów silnikowych, pasy 
publiczne, jazdy pod prąd oraz jazdy w deszczu. W przypadku napotkania zalanych 
dróg należy zwolnić i wybrać objazd.

	> Hulajnogi są pojazdami niosącymi pewne ryzyko. Nie używaj telefonu komórkowego ani 
nie noś słuchawek podczas jazdy. Konieczne jest zapoznanie się z lokalnymi przepisami 
dotyczącymi jazdy hulajnogami elektrycznymi po drogach publicznych. Przed każdą jazdą 
przestrzegaj zasad. Dla własnego bezpieczeństwa pamiętaj o noszeniu certyfikowanego kasku 
przed rozpoczęciem jazdy. Zaleca się stosowanie ochraniaczy, takich jak ochraniacze na łokcie 
i kolana, w celu zapewnienia lepszej ochrony.

	> W momencie dostarczenia hulajnogi elektrycznej nie istnieje podstawowe 
obowiązkowe wyposażenie, a sytuacja może się różnić w zależności od regionu. 
Dlatego, jeśli planujesz korzystać z hulajnogi elektrycznej na drogach publicznych, 
konieczne jest wyposażenie jej w wymagane wyposażenie zgodnie z obowiązującymi 
przepisami prawa.

	> Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku osobistego. Nie należy używać go do celów 
komercyjnych ani innych. Zachowaj niniejszą instrukcję do wykorzystania w przyszłości.

	> Ilustracje w niniejszej instrukcji służą wyłącznie do celów poglądowych. Szczegóły należy 
sprawdzić na rzeczywistym produkcie.

	> Obchodź się z hulajnogą elektryczną zgodnie z zaleceniami zawartymi  
w niniejszej instrukcji. Przestrzegaj instrukcji bezpieczeństwa, aby uniknąć potencjalnie 
niebezpiecznych sytuacji.

	> Podobnie jak w przypadku innych sportów, podczas jazdy na hulajnodze elektrycznej należy 
liczyć się z ryzykiem obrażeń i uszkodzenia produktu. Bardzo ważne jest, aby pamiętać o 
przestrzeganiu wszystkich zasad bezpieczeństwa.
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Uwaga

Schemat
	> Poziom hałasu pojazdu jest niższy niż 70 dB.

Hak

Pokrywa baterii

Tylny amortyzator

Tylny błotnik

Silnik

Wyświetlacz

Dźwignia hamulca

Szybkozłączny stojak

Klucz składania

Przednie światło

Przedni amortyzator

Kółka pomocnicze
Stopka

	> Przed jazdą należy sprawdzić ciśnienie w oponach oraz prawidłowy i stabilny montaż 
kierownicy. Upewnij się, że bateria jest w pełni naładowana. Jeśli poziom baterii jest niski 
podczas jazdy, poruszaj się powoli i stabilnie. Ładowanie należy wykonać jak najszybciej.

	> Przed ładowaniem sprawdź ładowarkę, przewody i wtyczki. W przypadku stwierdzenia 
uszkodzeń nie używaj ładowarki.

	> Podczas hamowania na śliskich drogach droga hamowania jest zazwyczaj dłuższa niż 
na suchych nawierzchniach. Dlatego należy hamować wcześniej, aby parkowanie było 
bezpieczniejsze.

	> Unikaj korzystania z hulajnogi elektrycznej w deszczowe, burzowe lub śnieżne dni. Jeśli 
elementy elektryczne (sterowniki, silniki i baterie) staną się wilgotne lub zostaną zanurzone, 
może dojść do nieodwracalnych uszkodzeń, a nawet do eksplozji baterii.

	> Produkt może być używany jednocześnie tylko przez jedną osobę dorosłą. Nie przewoź 
dodatkowych pasażerów. Jeśli źle się czujesz lub jesteś pod wpływem alkoholu lub narkotyków, 
nie korzystaj z hulajnogi.

	> Pojazd nie jest zabawką. Jak w przypadku innych pojazdów, istnieje ryzyko upadku, kolizji 
lub wystąpienia innych niebezpiecznych sytuacji. Nie udostępniaj hulajnogi osobom, które 
nie potrafią jej prawidłowo używać. Jeśli pozwalasz innym jeździć na hulajnodze, ponosisz 
odpowiedzialność za to, aby wszyscy użytkownicy znali wszystkie ostrzeżenia, środki 
ostrożności, instrukcje i zasady bezpieczeństwa oraz byli w stanie korzystać z produktu w 
sposób bezpieczny i odpowiedzialny, chroniąc siebie i innych przed zagrożeniami.

	> Hulajnogi elektryczne należy trzymać z dala od materiałów łatwopalnych i otwartego ognia.
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Lista elementów
Nazwa produktu BT800 MAXRIDE

Rok produkcji  2026

Wymiary
Wymiary po złożeniu 1260 × 595 × 595 mm

Wymiary po rozłożeniu 1260 × 590 × 1315 mm

Osiągi

Maksymalna prędkość ≤ 25 km/h

Zasięg przy średniej prędkości ≤ 65 km

Maksymalne nachylenie ≤ 19°

Parametry

Opony 10-calowe opony terenowe

Amortyzacja Amortyzacja sprężynowa

Wodoodporność IP54

Hamulce Przednie i tylne hamulce tarczowe

Wyświetlacz
Prędkość, przebieg, poziom baterii, przed-
nie światło itp.

Oświetlenie LED

Dane baterii 

Napięcie wejściowe 100–240 V / 50–60 Hz

Napięcie / pojemność 48 V / 20.8 Ah

Czas ładowania
Ładowarki 54,6 V / 2 A, ładowanie trwa 
około 8 godzin

Waga
Maksymalna nośność 120 kg

Waga netto Około 25 kg

Motor
Napięcie 48 V

Moc znamionowa 800 W
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	> Prosimy dokładnie sprawdzić, czy nie występują braki lub uszkodzenia. W takim przypadku 
prosimy o niezwłoczny kontakt.

Lista zawartości opakowania

Instrukcje montażu

1. Instrukcja 
obsługi

2. Pompka do opon 3. Narzędzie 4. Ładowarka

Rozpakowywanie i montaż:

Składanie i rozkładanie:

1. Zamocuj mechanizm 
składania, umieść rurę 
kierownicy w uchwycie 
mocującym i dokręć śruby.

2. Przymocuj wspornik siodła za 
pomocą śrub, umieść siodełko w 
uchwycie i wyreguluj wysokość.

3. Zablokuj zatrzask siodełka  
i sprawdź hulajnogę.

1. Zwolnij hak i podnieś 
drążek podporowy, aż 
mechanizm składania 
automatycznie zablokuje 
pierwszy zamek.

2. Zamocuj mechanizm 
składania, podnieś uchwyt 
siodełka, pociągnij i zabezpiecz 
szybkozłączkę siodełka.

3. Wyreguluj wysokość 
siodełka i zablokuj  
zatrzask siodełka.



P
L

Wskazówki dla początkujących

Instrukcja obsługi

41

Lewa dźwignia hamulca
Panel wskaźników

Chwyt kierownicy

Przełącznik reflektora

Klakson

Przycisk zasilania Stacyjka

Manetka gazu na kciuk

Chwyt kierownicy

Prawa dźwignia hamulca

Elementy sterujące kierownicy:

Wyświetlacz – informacje:

Lewy kierunkowskaz

Prędkość

Wskaźnik hamowania

Napęd pojedynczy

Prawy kierunkowskaz

Start zerowy / start z rozpędu

Napięcie

Poziom baterii

Wskaźnik reflektora Wskaźnik tempomatu

Przebieg /kod błędu

Jednostka prędkości

Pozycja biegu

	> Noś sprzęt ochronny, w tym certyfikowany kask, ochraniacze na kolana, nadgarstki i łokcie.

	> Ćwicz jazdę, aż będziesz w stanie łatwo wsiadać, ruszać, skręcać, zatrzymywać się i 
zsiadać z roweru elektrycznego.

	> Unikaj najeżdżania na przedmioty, które mogą się zaczepić lub utknąć w kołach.

	> Zalecana jest szeroka droga; nie jeździj po pochyłościach, chodnikach ani drogach z 
przeszkodami, dopóki nie nabierzesz wprawy w jeździe.
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Rozwiązywanie problemów

Obsługa:
	> 1. Przytrzymaj przycisk zasilania, aby włączyć lub wyłączyć urządzenie. 

	> 2. Krótkie naciśnięcie przycisku zasilania przełącza bieg. Dostępne są trzy poziomy. 

	> 3. Naciśnij przycisk zasilania trzy razy z rzędu, aby wejść do menu ustawień.  
Wyświetlane są P01, P02, P03, P04, P05, P06, P08, PA, PB.

P01 Ustawienie kilometrów/mil (domyślnie kilometry).

P02 Ustawienie poziomu napięcia: 36V / 48V / 52V / 60V / 72V (wartość domyślna: 48V).

P03 Jednostka średnicy koła w calach, zakres 80–160 (domyślnie 100).

P04 Rozsah magnetických pólů měření rychlosti: 1–100 (výchozí je 30).

P05 Zakres biegunów magnetycznych pomiaru prędkości: 1–100 (domyślnie 30).

P06
Ustawienie startu z miejsca / startu z rozpędu: 0 = start z miejsca, 1 = start z rozpędu  
(domyślnie start z miejsca).

P08 Ustawienie czasu uśpienia: 0 = brak uśpienia, pozostałe wartości oznaczają czas uśpienia (domyślnie 5 minut).

PA Ustawienie siły ruszania: 1–5, 1 = minimum, 5 = maksimum.

PB Ustawienie siły hamowania: zakres 0–5, 0 = wyłączone, 1–5 = stopniowo rosnąca siła hamowania.

Usterka Kod Rozwiązanie

Awaria tylnego silnika E001 Spróbuj ponownie po wymianie tylnego silnika / sterownika.

Awaria manetki gazu E002 Spróbuj ponownie po wymianie manetki gazu.

Awaria sterownika E003 Spróbuj ponownie po wymianie sterownika.

Niskie napięcie E005 Niski poziom baterii, naładuj i spróbuj ponownie.

Awaria licznika E006 Spróbuj ponownie po wymianie licznika / sterownika.

Awaria licznika E007 Spróbuj ponownie po wymianie licznika / sterownika.
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Ładowanie baterii

Konserwacja

	> Podczas ładowania kontrolka ładowarki świeci się na czerwono; po pełnym naładowaniu 
świeci się na zielono.

Gwarancja

Podłącz ładowarkę

Otwórz klapkę 
portu ładowania

Należy pamiętać, że producent nie ponosi odpowiedzialności za 
szkody przypadkowe lub wtórne spowodowane bezpośrednio lub 
pośrednio użytkowaniem tego produktu.

Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do celów rekreacyjnych 
i rozrywkowych, nigdy nie należy go używać jako zwykłego środka 
transportu. Firma BlueTouch, s.r.o. stale aktualizuje wygląd 
produktu, wprowadza zmiany w ustawieniach funkcji i parametrów, 
bez wcześniejszego powiadomienia. Zastrzegamy sobie prawo do 
wprowadzania tych zmian.

	> Olej smarujący: 
Co sześć miesięcy należy dodać niewielką ilość białego smaru lub oleju smarującego do 
części składanej. Hulajnogę należy kontrolować co trzy miesiące pod kątem poluzowanych 
śrub. Jeśli są poluzowane, należy je dokręcić.

	> Bateria: 
Podczas ładowania lub gdy hulajnoga nie jest używana, wyłącz zasilanie. Jeśli hulajnoga nie 
jest używana przez długi czas, należy ją przechowywać  
w bezpiecznym miejscu i ładować co najmniej raz na 3 miesiące.

	> Przechowywanie: 
Nie pozostawiaj hulajnogi przez długi czas na bezpośrednim słońcu ani w bardzo wilgotnych 
miejscach. Utrzymuj hulajnogę w czystości.

	> Nie używaj niezatwierdzonych akcesoriów.

	> Serwis realizowany przez autoryzowany serwis BlueTouch.

	> Okres gwarancji:  2roky.
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Ramy prawne i odpowiedzialność użytkownika

Korzystanie z hulajnóg elektrycznych regulują w szczególności następujące przepisy 
prawne:

Użytkowanie hulajnóg elektrycznych podlega obowiązującym przepisom Republiki Czeskiej 
i Unii Europejskiej. Przepisy prawne regulujące eksploatację hulajnóg elektrycznych, ich 
wymagania techniczne i warunki użytkowania mogą z czasem ulegać zmianie lub być różnie 
interpretowane. 
 
Informacje zawarte w niniejszej instrukcji odpowiadają stanowi prawnemu obowiązującemu 
w momencie wprowadzenia produktu do obrotu. Ani producent, ani sprzedawca nie ponoszą 
odpowiedzialności za późniejsze zmiany przepisów ani za ich interpretację. 
 
Przed przystąpieniem do użytkowania hulajnogi elektrycznej użytkownik zobowiązany jest 
zapoznać się z aktualnie obowiązującymi przepisami prawnymi i użytkować produkt zgodnie z 
nimi, w szczególności podczas poruszania się po drogach i miejscach publicznie dostępnych. 
 
Hulajnoga elektryczna jest przeznaczona głównie do jazdy w terenie. Ze względu na swoją 
konstrukcję, parametry techniczne i przeznaczenie jest to pojazd terenowy, który nie jest 
przeznaczony głównie do jazdy po drogach publicznych, chyba że spełnione są warunki 
prawne określone w obowiązujących przepisach.

	> Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 168/2013

	> Ustawa nr 361/2000 Dz.U. o ruchu drogowym

	> Ustawa nr 56/2001 Dz.U. o warunkach eksploatacji pojazdów na drogach lądowych

	> Dekret nr 153/2023 Dz.U.

Niniejsza lista ma charakter wyłącznie informacyjny i nie zastępuje pełnego ani aktualnego 
tekstu przepisów prawnych.

Produkt ten powstał we współpracy i przy wsparciu firmy 
CMKarting.cz, specjalizującej się w technologii wyścigowej  
i kartingu.
Importerem i producentem tego wyrobu elektrycznego jest BlueTouch, s.r.o.

Przed użyciem hulajnogi elektrycznej należy zapoznać się z 
obowiązującymi przepisami. Przepisy mogą się różnić w zależności 
od osiągów hulajnogi i miejsca jej użytkowania. W niektórych 
przypadkach może być wymagane prawo jazdy lub obowiązkowe 
ubezpieczenie. Zalecamy zapoznanie się z ustawą nr 361/2000 Dz.U. 
(o ruchu drogowym) oraz ustawą nr 168/1999 Dz.U. (o ubezpieczeniu 
odpowiedzialności cywilnej z tytułu użytkowania pojazdów 
mechanicznych).

Używanie, przechowywanie lub ładowanie akumulatora hulajnogi 
elektrycznej w warunkach wykraczających poza określone warunki 
może spowodować unieważnienie gwarancji, uszkodzenie akumulatora 
lub nieefektywne ładowanie akumulatora.

44
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ES prohlášení o shodě
podle přílohy č. 2, bod 1, část A k nařízení vlády č. 176/2008 Sb.

Výrobce: BlueTouch, s.r.o., Zelený pruh 1974/109, 140 00 Praha 4
Osoba pověřená kompletací technické dokumentace:

Martin Homola, Zelený pruh 1974/109, 140 00 Praha 4 – ředitel společnosti
Popis a identifikace strojního zařízení:

Název: Elektrická koloběžka | Typ: BT800 MAXRIDE
Strojní zařízení slouží k dopravě osob a je určeno pro provoz mimo pozemních komunikací.
Strojní zařízení splňuje příslušná ustanovení předpisů Evropského společenství:

Směrnice o strojních zařízeních (2006/42/ES): 
EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2018 

Směrnice o nízkém napětí (2014/35/EU): 
EN 17128:2020 

 
Směrnice EMC (2014/30/EU): 

EN IEC 55014-1:2021. EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+ 
A2:2021+AC:2022-01, EN IEC 55014-2:2021

Směrnice RoHS (2011/65/EU + 2015/863/EU – RoHS 2.0): 
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,  

IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017
 

v Praze, dne 31. 1. 2026

Martin Homola

EC Declaration of Conformity  
Manufacturer: BlueTouch, s.r.o., Zelený pruh 1974/109, 140 00 Praha 4

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Martin Homola, Zelený pruh 1974/109, 140 00 Praha 4 – director 

 
Description and identification of the machinery:

Electric scooter | Type: BT800 MAXRIDE 
Electric scooter is used for passenger transport and it is not approved for riding on the 

roads.  
The machinery fulfils all the relevant provisions of this Directive: 

Directive 2006/42/EC – Machinery
EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2018

Directive 2014/35/EU – Low Voltage 
EN 17128:2020

 
Directive 2014/30/EU – EMC 

EN IEC 55014-1:2021. EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+ 
A2:2021+AC:2022-01, EN IEC 55014-2:2021

Directive RoHS (2011/65/EU + 2015/863/EU – RoHS 2.0): 
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,  

IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017 
  

in Prague, January 31, 2026
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Dear customer, 

Welcome to the family of e-scooters. Thank you for choosing a BLUETOUCH e-scooter and 

we believe that you will appreciate the possibilities this product offers every day. 

When developing the BLUETOUCH e-scooters, we focused on fine-tuning every detail and 

rigorously tested all of its parts. The result is a precision-crafted machine that provides you 

with mobility, comfort and freedom in the most economical form of transportation. This revo-

lutionary and stylish means of transportation is easily portable, environmentally friendly and 

economical. 

You will no longer have to worry about parking spaces, crowded public transport and ope-

rating costs. The BLUETOUCH e-scooter offers ideal driving characteristics, easy handling 

with the possibility of flexible folding wherever needed, and last but not least, highly econo-

mical operation. 

Enjoy the joy of riding with the new BLUETOUCH e-scooter and return home safely. 

More information and the manual in electronic form can be downloaded at  

www.bluetouch-scooters.com 

BLUETOUCH is a registered trademark.
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Warning

Recommended rider age / height: Aged 14–60 height 130–190 cm 
When riding a scooter, please wear a helmet, knee pads, elbow pads, 
wrist guards, and other protective gear throughout the journey to  
reduce the risk of injury.

48

	> It is important to have a thorough understanding of your new electric scooter so that you 
can achieve the best performance, comfort, fun, and safety while cycling. To understand the 
new scooter and its correct operation, you should first carefully read the manual.

	> It is important to ride for the first time in a safe and controlled manner. For example, stay 
away from cars, obstacles, and other riders. It should be prohibited to enter highways, motor 
vehicle lanes, public lanes, reverse traffic, and avoid cycling in the rain. When encountering 
waterlogged roads, you should slow down and detour.

	> Scooters are vehicles with certain risks. Do not use mobile phones or wear headphones 
while cycling. It is necessary to understand the traffic rules for riding electric scooters on 
local public roads. When you ride every time, you should follow the rules. For your own safety, 
don’t forget to wear a qualified helmet before getting on the scooter. It is recommended to use 
protective equipment such as elbow and knee pads to provide better protection.

	> When electric scooters are supplied, there is no basic mandatory equipment, and the 
situation may vary in different regions. Therefore, if you plan to use electric scooters on public 
roads, it is necessary to equip electric scooters with basic mandatory equipment in accordance 
with relevant laws and regulations. This product is designed specifically for your personal use. 
Do not use it for commercial or other purposes.

	> Please keep this manual properly for reference.

	> The images in this manual are for reference only. Please refer to the actual  
product for details.

	> Handle the e-scooter as recommended in this manual. Follow the safety instructions to 
avoid any potentially hazardous situations.

	> As with other sports, when riding an e-scooter, the possibility of injury and damage to the 
product must be taken into account. It is very important to remember to follow all safety rules.
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Caution

Sketch map
	> The noise of the vehicle is less than 70 dB.

Hook

Battery cover plate

Rear shock absorber

Rear fender

Motor

Instrument display screen

Brake lever

Quick-release stand

Folding wrench

Front light

Front shock absorber

Training wheels Kickstand

	> Before cycling, the tire pressure should be checked, and the handlebars should be installed 
correctly and securely. Please ensure that the battery is fully charged. If the battery is low 
during cycling, please keep the vehicle moving slowly and steadily. Charging should be done 
as soon as possible.

	> Before charging, please check the charger, cables, and plugs. If there is any damage, do 
not use a charger.

	> When braking on slippery roads, the braking distance is usually longer than on dry roads. 
Therefore, it is necessary to brake earlier to park more safely.

	> You should try to avoid using electric scooters on rainy, stormy, or snowy days. If electrical 
components (control units, engines, and batteries) become damp or submerged, irreversible 
damage can occur, even leading to battery explosion.

	> This product can only be used by one adult at a time. Do not carry any additional 
passengers. If you feel uncomfortable or under the influence of alcohol or drugs, please do not 
ride a scooter.

	> The vehicle is not a toy. Like other vehicles, there is a possibility of falling, colliding, or 
encountering other dangerous situations. Please do not provide your electric scooter to anyone 
who does not know how to use it correctly. If you allow others to ride your scooter, it is your 
responsibility to ensure that all riders are aware of all warnings, precautions, instructions, and 
safety precautions, and to ensure that they are able to use this product safely and responsibly 
and to protect themselves and others from harm.

	> Electric scooters should be kept away from flammable materials and open flames.
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Argument list
Product name BT800 MAXRIDE

Year of manufacture  2026

Size
Folded size 1260 × 595 × 595 mm

Unfolded size 1260 × 590 × 1315 mm

Performance

Maximum speed ≤ 25 km/h

Medium-speed endurance ≤ 65 km

Maximum slope ≤ 19°

Parameters

Tires 10 inch off-road tires

Shock-absorbing Spring suspension

Waterproof IP54

Brakes Front and rear disc brakes

Display device
Speed, mileage, battery level, front light, 
etc.

Lighting LED

Battery data 

Input voltage 100–240 V / 50–60 Hz

Voltage / capacity 48 V / 20.8 Ah

Charging time
Chargers 54.6 V / 2 A, charging takes 
approximately 8 hours 

Weight
Maximum load 120 kg

Net weight About 25 kg

Motor
Voltage 48 V

Rated power 800 W
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	> Please carefully check for any loss or damage. If so, please contact us promptly.

Packing list

Assembly guidelines

1. User’s manual 2. Tire pump 3. Tool 4. Charger

Unpacking and assembly:

Fold and unfold:

1. Fasten the folder, place the 
handle tube onto the retaining 
bracket and tighten the screws.

2. Fasten the pedestal with 
screws, place the saddle into the 
bracket and adjust the height.

3.  Lock the saddle latch and 
check the bike.

1. Release the hook and lift 
the standing bar until the 
folder automatically locks 
the first lock.

2. Fasten the folder, lift the 
saddle bracket and pull and 
fasten quick saddle removal 
device.

3.Adjust the saddle  
height and lock the  
saddle latch.
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Left brake lever
Instrument panel

Handlebar grip

Headlight switch

Horn

Power switch Ignition lock

Throttle thumb shifter

Handlebar grip

Right brake lever

Handlebar controls:

Display information:

Left turn

Speed

Brake sign

Single drive

Right turn

Non-zero start

Voltage

Battery level

Headlight sign Cruise sign

Mileage / Fault code

Speed unit

Gear position

	> Wear protective devices, including qualified helmet, knee pads, wrist pads, and elbow pads.

	> Practice riding until you can easily get on, move forward, make a turn, stop and get off the 
electric bike.

	> Avoid run over anything that may cling onto or get stuck in wheels.

	> A wide road is preferred; do not ride the electric bike on a slope, pedestrian or a road with 
obstacle until you are proficient in riding the bike.



E
N

53

Troubleshooting

Operation:
	> 1. Long press the power button to turn it on/off.

	> 2. Short press the power button once to switch gears. There are three levels.

	> 3. Press the power button three times in a row to enter the menu setting interface. The 
instrument panel will display P01, P02, P03, P04, P05, P06, P08, PA, PB.

P01 Kilometer/mile selection settings (default is kilometers).

P02 Voltage level setting: 36V/48V/52V/60V/72V (default value is 48V).

P03 The unit of wheel diameter is inch, which can be set to 80–160 (default is 100).

P04 Speed measurement magnetic pole range: 1–100 (default is 30).

P05 Cruise selection, 0 is no cruise, 1 is cruise (default is no cruise).

P06 Zero start/non-zero start settings, 0 is zero start, 1 is non-zero start (default is zero start).

P08 Sleep time setting, 0 is not sleep, other numbers are sleep time (default is 5 minutes).

PA Starting force setting, 1–5, 1 is minimum, 5 is maximum.

PB Braking force setting, range 0–5, 0 is turned off, and braking force of 1–5 gradually increases.

Malfunction Code Solutions

Rear motor malfunction E001 Retry after replacing the rear motor / controller.

Throttle malfunction E002 Retry after replacing the throttle.

Controller malfunction E003 Retry after replacing the controller.

Under-voltage E005 Low battery level, recharge and retry.

Instrument malfunction E006 Retry after replacing the instrument / controller.

Instrument malfunction E007 Retry after replacing the instrument / controller.
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Battery charging

Maintenance

	>  When charging, the charger indicator light is red; it turns green when fully charged.

Warranty

Connect the charger

Open the charging port 
flap

Please note that the manufacturer is not liable for incidental or 
consequential damages caused directly or indirectly by the use 
of this product.

This product is intended for recreation and entertainment only, 
never use it as a regular means of transportation. BlueTouch, s.r.o. 
continuously updates the appearance of the product, makes changes to 
the settings of functions and parameters, without further notification of 
changes. We reserve the right to make these changes.

	> Lubricating oil: 
Every six months, a small amount of white lubricating grease or lubricant needs to be added to 
the folded area for maintenance. The scooter should be inspected every three months to see if 
any screws are loose. If any are loose, please tighten them.

	> Battery: 
When the scooter is charging or not in use, please turn off the power. When it is not in use for 
a long time, the electric scooter should be placed in a safe location and charged at least once 
every 3 months.

	> Storage: 
Please do not leave the scooter in scorching sun or other severely humid areas for a long time. 
Please keep the scooter clean.

	> Warranty terms: 
Do not use any accessories or additional items not approved by BlueTouch, as this may cause 
malfunction or void the warranty. 
If the product fails or is damaged, it may be repaired, replaced, or returned free of charge upon 
confirmation by the BlueTouch after-sales service center. A valid proof of purchase is required.

	> Warranty period: 2 years

	> Customer service: Contact an authorized BlueTouch service center or dealer.
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Legislative framework and user responsibility

The use of electric scooters is governed in particular by the following legal regulations:

The use of an electric scooter is governed by the applicable legislation of the Czech Republic 
and the European Union. Legal regulations governing the operation of electric scooters, their 
requirements and conditions of use may change over time or be interpreted differently. 
 
The information provided in this manual corresponds to the state of legislation known at the 
time the product was placed on the market. Neither the manufacturer nor the seller can be held 
responsible for later changes in legislation or their interpretation. 
 
Before using the electric scooter, the user is obliged to familiarize himself with the currently 
applicable legal regulations and to use the product in accordance with them, especially when 
operating on roads and publicly accessible places. 
 
The electric scooter is intended primarily for use off-road. By its design, technical 
characteristics and purpose, it is an off-road vehicle that is not primarily intended for operation 
on public roads unless the legal conditions set out in applicable legislation are met.

	> Regulation (EU) No 168/2013 of the European Parliament and of the Council

	> Act No. 361/2000 Coll., on road traffic

	> Act No. 56/2001 Coll., on the conditions of operation of vehicles on land roads

	> Decree No. 153/2023 Coll.

This list is for informational purposes only and does not replace the complete or current text of 
the legal regulations.

This product was created in cooperation and with the support of 
CMKarting.cz, specialists in racing technology and karting.

The importer and manufacturer of this electrical product is BlueTouch, s.r.o.

Before using an electric scooter, check the current legal regulations. 
The rules may vary depending on the performance of the scooter 
and the place of its operation. In some cases, a driver‘s license or 
compulsory insurance may be required. We recommend that you consult 
Act No. 361/2000 Coll. (on road traffic) and Act No. 168/1999 Coll. (on 
third-party liability insurance for vehicle operation).

Using, storing or charging the e-scooter battery outside of the specified 
conditions may void the warranty, damage the battery or render the 
battery inefficiently charged.
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ES prohlášení o shodě
podle přílohy č. 2, bod 1, část A k nařízení vlády č. 176/2008 Sb.

Výrobce: BlueTouch, s.r.o., Zelený pruh 1974/109, 140 00 Praha 4
Osoba pověřená kompletací technické dokumentace:

Martin Homola, Zelený pruh 1974/109, 140 00 Praha 4 – ředitel společnosti
Popis a identifikace strojního zařízení:

Název: Elektrická koloběžka | Typ: BT800 MAXRIDE
Strojní zařízení slouží k dopravě osob a je určeno pro provoz mimo pozemních komunikací.
Strojní zařízení splňuje příslušná ustanovení předpisů Evropského společenství:

Směrnice o strojních zařízeních (2006/42/ES): 
EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2018 

Směrnice o nízkém napětí (2014/35/EU): 
EN 17128:2020 

 
Směrnice EMC (2014/30/EU): 

EN IEC 55014-1:2021. EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+ 
A2:2021+AC:2022-01, EN IEC 55014-2:2021

Směrnice RoHS (2011/65/EU + 2015/863/EU – RoHS 2.0): 
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,  

IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017
 

v Praze, dne 31. 1. 2026

Martin Homola

EC Declaration of Conformity  
Manufacturer: BlueTouch, s.r.o., Zelený pruh 1974/109, 140 00 Praha 4

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Martin Homola, Zelený pruh 1974/109, 140 00 Praha 4 – director 

 
Description and identification of the machinery:

Electric scooter | Type: BT800 MAXRIDE 
Electric scooter is used for passenger transport and it is not approved for riding on the 

roads.  
The machinery fulfils all the relevant provisions of this Directive: 

Directive 2006/42/EC – Machinery
EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2018

Directive 2014/35/EU – Low Voltage 
EN 17128:2020

 
Directive 2014/30/EU – EMC 

EN IEC 55014-1:2021. EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+ 
A2:2021+AC:2022-01, EN IEC 55014-2:2021

Directive RoHS (2011/65/EU + 2015/863/EU – RoHS 2.0): 
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,  

IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017 
  

in Prague, January 31, 2026



www.bluetouch.cz  
www.bluetouch-scooters.com  

www.bluetouch.sk  
www.bluetouch.hu


